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AVFE LSÉG.ES CS ÁS Z Á R ÉS APOjSTO L I K I R Á L Y K E-
-G Y ELMÉS E N G E D E L M E B Ő L 

indáit B é t s b ő l , P é n t e k e n Á p r i l i s 28-dik n a p j á n , 1815-dik e s z t e n d ő b e n . 

Parlamentomi beszélgetések. 

A' L o r d L i v e r p o o l ' b e s z é d j é n e k 
sutnmázatja a' F e l s ő - h á z b a n : — 

Leg e l ő b b is a' Parim" K ö t é s r e kívánta 
vonni a'több L o r d o k ' f igye lmeiességét . A z t 
jegyzette-meg, h o g y az öszszeszüvetkezett 
Hatalmasságok e b b e n r e n d k í v ü l va ló n a g y 
lelküséget bizonyítottak Frantzia országhoz , 
és hogy ez n a g y o n be ísületes Kötés F r a n 
tzia Országra nézve . A z u t á n á l ta lment a' 
Fontainebleaui K ö t é s r e , a' m e l l y szemé
lyesen Napó leont i l l e t te . Le ír ta azt a' 
revolutziót , a' m e l l y Par i snak e l fog la l ta -
tása áital okoztatott az O r f z á g l ó s z é k r e n é z 
ve. Ezen k ö r n y ü l á l l á s o k között p r o j e k t á l 
tatott Frantzia ország' f e j é n e k , h o g y vá-
laszszon m a g á n a k e g y távol való l akhe l lye t , 
a' melly t s a k e g y e d ü l va ló .eszköz vala ar
ra, hogy Frantzia o r s z á g b a n a' hazaf iak k ő -
"•őst való hadakozást m e g a k a d á l y o z t a t n i 'a 
a Marschallokat m e g n y e r n i lehessen. B o 
naparténak m é g neveze tes várak és fe les 
seregek valának b i r t o k á b a n , 's ez a ' k ö r 
D yülállás indította az öszszeszövetkezett H a 
talmasságokat a r r a , h o g y ú g y t s e l e k e d j e -

, a' mint t s e l e k e d t e k , b o g y azokra a' 
dolgokra réá á l l j a n a k a' m e l i y e k r e á l l ó t 
o k . Mihelyest ez az Alku megköt te te t t , 
*zt mégtartani köte le sek va lának a' F e j e -
öelnaeb. Mondat ta to t t : h o g y hát m í é r t n e m 
•rizték j o b b a n m e g Bonapartét E l b a szi-

g t é n ? E n n e k o k a a z , h o g y d n e m ú g y 
volt ott , mint f o g o l y , b a n e m ú g y , mint 
a' k inek F e j e d e l m i jus engedtetett vala 
ezen szigeten. U g y m e g ő r i z n i ezen sz ige
tet , b o g y arró l e g y személy el ne szökhes
sen , arra az egész A n g l u s hajós s e r e g e le -
g e n d ő n e m lett vo lna . — A ' Fontaine-
bleaui kötésnek ezt a' feltételt tették vala 
a' S. öv í ' . s é g e s e k f u n d a m e n t o m á ^ á , b o g y 
B o n a p a r t e e g é s s s r s n 's l e g k i ssebb k i 
kötés n é l k ü l m o n d j o n - l e a' Frantz ia k o r o 
n á r ó l . A z a' l épés te l í t i , me l lye t ő most 
tett, ezen A l k u n a k , 's as a k i o r tétetett 
egész é g y g y e z é s n e k , nyíl-% a s # g o s m e g r o n 
tása. H a a' vbczszamenetelre őtet a' F r a n 
tzia nemzet hivta volna m e g , ú g y a' F r a n 
tzia n e m z e t szegte v o l n a - m e g az A l k u t . 
D e n e m a' n e m z e t hivta őtet viszsza, sőt 
ennek akaratja e l l e n j e l en t -meg , és az O r -
száglást katonai e r ő á l u l tette ismét m a 
g á é v á , m e l l y k ö r u y ü U H á j i ezt a ' m o s t a n i 
revolutziót Frantz ia or<zágb---ii m i n d e n 
e l ő b b e n i e k t ő l m e g k ü l ö m b ö z t e t i . A z t a' ve 
szedelmet , m e l l y e t A n g l i a ' n y u g o d a l m á 
nak ét bé i . 6 í s édének ez o k o z , e! n e m tit
kolhatja * » e m b e r m a g a előtt. E n n e k , és 
ansak m e g g o n d o l á s a , bogy Ó Bonapartéva l a' 
b é i e * s é g « t fenntartani lehetetlen, i gen va ló 
di f e l e lmekre adhatnak okot. D e a z o n k ö z b e n 
rnég azért t sakugyan n e m tanátsaíjuk mi a' 
P a r l 3 m e n t u m u a k azt , h o g y h e b e h u r g y a l é 
p é s e k e t t e g y e n j a' m i lanátslasuok tsak as f 
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fcogy azokat a' kőrnyülá l lásokat , mel lyek 
közzé A n g l i a most helyheztetve van , meg 
ke l l fontolnunk. Ezek a' környülá l lások 
o lyanok, b o g y nékünk tsak e' kettő között 
engednek szabad választást, ú g y mint: 
b o g y vagy mindjárt hadakozzunk , vagy 
p e d i g felfegyverkezett oltalmazó állapotba 
nelyheztessük magunkat. A ' P a r l a m e n l u m -
tol azonban nem lehet k í v á n n i , h o g y ezen 
szempillantatban mindjárt meghatározza , 
hogy a' kettő közzül mi l l y ike t k e l l j e n vá
lasztani, mert ennek meghatározása nem 
Angl iá t e g y e d ü l , hanem egész E u r ó p á t il
leti. - E r r e nézve tehát értekezésbe kell 
bötsátkozni a' Szövetségesekkel , 's égy-
gyet kell véllek érteni, hogy a' kettő közzül 
melyiket kelljen választani. D e akár me
lyik választódjék, az e lőre va ló készüle
tek , minden esetben elmúlaszthatatlanúl 
szükségesek. — " 

Ezen L o r d után G r e e n v i l l e és 
G r e y L o r d o k beszéltettek, azt jovasolván 
m i n d ketten, hogy most ne is visgálják az 
okát a' m á r meglévő veszede lemnek , ha
n e m a' fe le t t tanáfskozzanak, hogy mikép- • 
pen meoekedh essenek-meg tólle. A ' fel-
fegyverkezésnek állapotját olyan szükséges
sé tették a' környülál lások , hogy azt elke
rüln i már most lehetetlen , a' melyre néz
ve hasonlóképpen elkerülhetet len az, hogy 
a' Szövetséges Hatalmasságokkal értekezés
b e botsátkozzaaak az A n g l i a i Ministerek. — 

Az Alsó-házbéli beszédeknek folyta
tása Apr. i-dikén: — 

A ' Minif terekkel el lenkező részen l é 
vő tagoknak külömbkülörnbfé le ellenveté
seik után Castlereagh mondott-el egy hosz-
szú beszédet , a' mel ly reánk n e m - A n g l u -
sokra nézve tsak ennyiben is igen méltó 
a' nagyobb részint való lefordíttatásra , 
hogy az időnkbél i történeteknek folyamat-
ját nagyon világosítja. M i érdemeseknek 
tartjuk magunkat Olvasóinknak m e g e l é g e 
désekre , ha ezen beszédnek igen rövid sum
máját értelmesen elő adhatjuk. Próbatéte
lünk e '«képpe;a következik: " 

/ „Soha sem é r e z t e m , ú g y m o n d , poli . 
tikai pá lyafutásomban o l y a n n a g y o n , mint 
m o s t , az ú j történeteket i l l e tő tanátskozá-
soknak fontosságát. A z én u to l só időkbé
l i iparkodása im oda czé loztak , hogy az a' 
S t á t u f o k ' r é g i társasági systemája helyre ál-
l i t tassék, a' mel lyet i l l y k e m é n y vouaglá-
sok semmivé tettek v a l a , oda nézvén ezen 
iparkodás á l ta l , h o g y b i z o n y o s , másoktol 
nem f ü g g ő , Státusmassák ál l i ttassanak-fel , 
a' m e l l y e k közzül m i n d e n i k e l é g erőss le
gyen arra , hogy a z . e g y e n l ő mértéket fenn. 
tarthassa, és hogy e g y katonai lábon álló 
nemzetnek pusztításait 's erőszakos béron-
tásait, m e l l y e k az utolsó 20 esztendők alatt 
i ly sok ínséget okoztak a' v i l á g n a k , meg
akadályoztatni lehessen. M i h e l y e s t ez a' 
katonai Systema e g y o lyan fó alatt helyre 
á l l í t tatna, kinek ere je a' fegyveres sere. 
g e k n e k ő hozzá viseltető haj landóságokon 
f u n d á l ó d i k , nyi lvánságos d o l o g az , hogy 
ez a' fó és ez a' f egyveres é r ő Európának 
tsendességét ismét m e g h á b o r í t a n i és mind 
azokat az Ínségeket viszsza hozni fogná, 
me l lyektő l a' v i lágnak ezen része mostaná
ban megmentetett vala ." — E z e n és több 
i lyen közönséges e l ő r e v a l ó megjegyzések 
u t á n , leszál l a' M i n i s t e r a' d o l o g r a , es 
így folytatja beszédét : — " 

„ M o s t e lég leszen a' Par lamentumnak 
ezen két pontokra f i g y e l m e z n i — először 
hogy az ú j történetek o lyan veszedelemnek 
tették-ki E u r ó p á t , h o g y e r r e nézve Nagy 
Br i tanniának lehetet len v o l n a fel a t m

m 

f egyverkezn i — és h o g y másodszor neki 
h a s o n l ó k é p p e n lehetet len v o l n a a' Szöve
tségesekkel égygyetértve nr-m d o l g o z n i . A 
P a r l a m e n t u m n a k h a j l a n d ó n a k k e l l leaal 

olyan eszközöknek e lővé te l ére , a' m i l y e B t 

most ezen k ö r n y ü l á l l á s o k k í v á n n a k ; fenn
tartván azonközben m a g á n a k ezt a' JJ**» 
hogy k é s ő b b r e a' dol got a' szerénf megvis-
gál ja , mint a' k ö r n y ü l á l l á s o k továbbá meg 
fogják kívánni . — 

„Szükségesnek tartom t o v á b b á , c ' 
pen folytatja szavait a' M i n i s t e r , ez « t u 
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még a' következendő pontokat m e g m a g y a 
rázni a' közönség előtt -— K ö z ö n s é g e s vé
lekedés vala az , b o g y a' Fontainehleaui 
Alku tsupán tsak az öszszeszövetkezett H a 
talmasságoknak azon e l l e n s é g eránt viselte-
tó nagy l e l k ű s é g e k b ő l vette vo lna e r e d e 
tét, a' ki már az ő k e z e k b e n v a l a , 's k ö 
vetkezésképpen, b o g y a' Szövetségesek n e m 
okoson és n e m e l ég e l ő r e való- v igyázassál 
tselekídtek v o l n a , h o g y Bonapartének n a g y 
lelküséggel m e g e n g e d t é k az t , b o g y E l b a 
szigetére m e h e s s e n , a' m e l l y e n g e d e l e m 
mel ó viszszaélhetett. D e j egyezzük- m e g 
a' kóvetkezendőket: N a p ó l e o n n e m va-
lamelly meghivattatásra , h a n e m e g y e d ü l 
tsak annak a' jusnak f u n d a m e n t o m á n jött 
viszsza, a' m e l l y , m i n d 6 m o n d j a , az ő 
elóbbeni h a t a l m á b ó l veszi származását . 
Akár melly tévedést tehettünk is m i , ez 
tsak a' nemzeti n a g y l e l k ü s é g n e k k ö v e t k e 
zése; Bonaparte m a g a egészszen m e g g y fi
zettetve van a' f e l ő l , h o g y a' P a r l a m e n t u m 
ezt a' hibát n e m fog ja kri t izálni . O t u d j a 
azt, hogy a' F r a n t z i á k n a k valamint szintén 
más akár m e l l y n e m z e t n e k is jussa van ar 
ra , hogy az A n g l u s o k t o 1 n a g y l e l k ű -
seggel való bánást v á r j o n , ha ezen n e m z e 
tek önnön m a g o k a t o l y a n á l l a p o t b a n e m 
helyheztelik , h o g y az A n g l u s o k n a k l e h e 
tetlenség l egyen e r á n t o k nagy l e l k ü s é g g e l 
viseltetni, a ' n é l k á l , h o g y tu la jdon b a z á -
jok ellen igasságtalauságot ne kövessenek-

Frantzia ország n e m panaszo lkodhat 
Anglia e l l e n ; az ő r é g i határai n é k i m e g -
nagyattattak, sőt imitt amott n é m i n e m ű n e -
vekedést is kapot t ; t ő l l e s emmi terhes ha
di adók n e m kívántattak , sőt m é g . a z o k a' 
ritkaságok is meghagyattattak n á l l a , a' 
S e l l y é k e t prédá lás ál tal szerzett vala m i n 
den idegen o r s z á g o k b a n öszsze. A z o n k ö z 
ben 'sakugyan m i n d ezek mel le t t s em l e 
nét azt m o n d a n i , h o g y a b b a n az i d ő b e n , 
tnikor a ' F o n t a i n e b 1 e a u i Alku készült 
* környülá l lások o l y a n o k v o l t a k , h o g y a' 
folytatolt hadakozás Bonaparté t m a g á t a' 
fczövetségeüeknek k e z é b e szolgáltatta vol

na . Ö á' hadakozást Frantzia országnak: 
D é l i tar tományaiban talám m é g s o k á i g 
nyújthatta vo lna . A' mi p e d i g ezen A l k u 
n a k f u n d a m e n t o m o s feltételét i l l e t i , é n 
( L o r d Gast lereagh) ezért s emmi személyes 
számadással n e m tartozom ; az a' felett va
ló megégygyezés az én Par i sba való é r k e 
zésem előtt m á r megesett volt. A z O r o s z 
Császár oly e l f o g a d h a t ó n a k l e n n i , tartolt 
e g y i lyen A l k u t , h o g y az n e m tsak e g y 
tsupa n a g y l e lkuség ' A k t á j á n a k , h a n e m 
egyszersmind P o l i t i k a i E s z k ö z n e k 
is l enn i nézettessék. A ' d o l o g azon f u n 
dáltatott, hogy a b b a n az i d ő b e n m i k o r B o n a 
parte Paris m e l l é viszsza érkezett volt m é g 
e g y - h o z z á hűséges á r m á d a vala vezér lése 
alatt. At tó l is tartott az Orosz C s á s z á r , 
h o g y a' hadakozás folytattatván m é g s o k 
Frantzia s e r e g e k tsatolhatnák m a g o k a t h o z -
zá. M á r e k k o r m é g tsak a' M a r s c h a l ' |ű a r-
m o n t' s e r e g é n e k h a j l a n d ó s á g a f e l ő l sem 
lehetett az e m b e r egészszen b izonyos . A z 
a k k o r i , i d e i g v a l ó {interemalis) Frantz ia 
országlószék azon az okon hagyta h e l y b e 
ezt az A l k u t , h o g y bajos l e n n e j o b b r a szert 
tenni. É n ( L o r d Cas t l ereágh) P a r i s b a m e g 
érkezvén megte t tem jegyzése imet a z e r á n t , 
hogy egy i l y e n e m b e r t a' m a g a e l ó b b e n i 
b i r o d a l m á h o z 'í m é g egy más Országhoz , 
a' me l ly éhez é p p e n hasonló g o n d o l k o d á s 
sal b í r h a t , i l yen köze l hagyn i veszede l 
mes v o l n a : h a n e m m e g g o n d o l v á n , h o g y 
néki más l a k h e l l y e t találni , a' m e l l y é p p e n 
ilyen veszede lmes n e m lenne , i gen bajos 
volna , viszsza vettem e l lenvetése imet . 
Osztán azt is n a g y o n lehetett g o n d o l n i , 
hogy a* B o n a p a r t e ' l emondása által a' k ő z 
te éi s erege i kőzött való öszszeköttetődés 
feloldoztatván 's ezen seregek a' K i r á l y ' 
hűsegére m e g e s k ü v é n , nék i t ö b b é n e m 
lenne m ó d j a a r r a , b o g y Frantzia ország
nak vagy E u r ó p á n a k tsendességét m e g h á 
boríthassa. E g y é b i r á n t egészszen bizonyig' 
a' Kötésnek f o g l a l a t j á b ó l a z , b o g y a ' Ü z ö -
vetségesekuek czéíja telyességgel n e m volt , 
Bonapartét u g y nézni E l b a f z i g e t é n , 
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trJnt foglyot. N e k i ke'íségen k ívü l szabad
nak kellett tartatni mind add ig , m í g a'kö
tést meg nem szegte. A z A n g l i a i O r -
száglószék telyességgel n e m gondol ta ma
gát kötelesnek lenni a r r a , h o g y . E l b a 
szigetét különös őrizet alatt, vagy bezárva 
tartassa, azért, hogy azt Bonaparte oda 
ne hagyhassa; és valósággal e r r e Nagy 
Britanniának egész ereje nem is lett volna 
elégséges. Anglus Oberster C a m p b e l l 
u"yan elkísérte Bonapartét E l b a szigetére 5 
de szabadság engedtetett néki ( e z e n O b e r - . 
s ternek) , hogy azutánni lakását akár ott 
akár JLivornóhan vehesse. M i n d e n napon
ként való strázsát nem lehetett ott tarta
n i ; 's azt Bonaparte m e g sem engedte 
volna. Söt ha akkor , mikor Bonaparte 
ezt.a' próbát tette, ott a' szigeten lett vol-
ua is az Oberster , még sem tehetett vol
n a néki semmi akadályt. Ott je len volt 
egy R i c h i e nevű A n g l u s a' fzigetaek 
egygyik k ikötőhe l lyében: de két politziai 
strázsát rendeltek m e l l é j e , 's é p p e n így 
történt volna a' dolog Oberster Campbet-
lel i s , ha ott leit volna. A z clevezéahez 
igen kevés készületek kívántattak; néhány 
órák alatt mindenek készen iehettek. — 

„A.' mi pedig azt a' fizetést i l le t i , a' 
mel ly ezen Kötésben Bonaparténak igérte--
tett vala , igen szerentsétlen köruyülá l lás -
nak lehetne tartani annak megmútattatha-
tását, hogy ez a' Kötés e b b e n a' részben 
megrontatott volna. A ' Szövetségesek ugyan 
egy áraljában mégbántatottnsk lenni tart
hatták ezt Bonapartétól , az á l ta l , hogy ő 
igen sok testörzót tartott, és hogy K o r -
s i k a'szigetéa verbusltatottj ég ha ő úgy 
i té l t , hogy néki van a' Kötésnek megsér-
tetésiért való pimaszra o k a , azon Hatal
masságokhoz kellett volna panaszával járul -
jai , kikkel a' Kötésre lépett vala. A ' Szö
vetséges Hatalmasságoknak jussok volt ar
ra , \ h o g y ezen Kátésben tétetett ígéretek
nek betöltését valamint N a p ó l e o n t ó l , úgy 
ú g y Frautzia Királytol i s megkivánnyák , 
V szintén az utolsó ezen K ö t e t b e n , egye

nesen m a g a részt n e m vett volt is. Midőa 
éu ( L . C<sstíereágh) u t ó b b s í ö r Parisba jár-
t a m , h a l l v á n , b o g y B o n a p a r t e , ágyúit és 
egyéb készületeit e ladn i kénteleuitretett 
l égyen azér t , hogy pénzt k a p j o n , a' Fraa. 
tzia K i r á l y n a k 's az ő Országlószékének 
e le ikbe terjesztettem, b o g y m e l l y vesze
delmes l enne , B o n a p a r t é n e k helíyes okot 
adni a r r a , hogy a' K ö t é s n e k v a l a m e l l y r é . 
szében való megsértettetéséért panaszolkod-
hassék. Bonaparte a z o n k ö z b e n soha nem 
panaszolkodott a' Kötésnek megfértetésiért, 
maga sem mutatta semmi tse iekedete által, 
hogy ezt a' Kötést m e g e s m é r n é . E ' szeréat 
reménleni l ehet , h o g y ezen túl semmi be
széd nem fog lenni arró l , h o g y ezt a' Kö
tést a' Szövetségesek megrontot tak volna. 
Itt a' P a r l a m e n t u m b a n a z o n k ö z b e n most 
semmi szó niuts a' hadakozásró l vagy bé
kességről. . ' . A ' kérdés tsak e z , hogy szük
ségesek, é az előre v i g y á z á s b ó l való készü
l e t e k ? T o v á b b i kötelessége A n g l i á n a k az 
után e z : H o g y , az E u r ó p a i Hatalmas
ságokkal való égygyetér tésben , v a g y háború
nak folytatásához k e z d j e n ; v a g y pedig,hogy 
u g y a n ezekkel való hasonló égygyetértés
b e n , o lyan előre való v igyázásbé l i eszkö
zökhöz nyú l jon , a' m i l y e n e k e t a' környül
állások kívánni f o g n a k . A ' Státus' bátor
sága semmi a' féle k i m é l ő s é g e t meg nem 
e n g e d , a ' m e l l y más i d ő b e n megeshetne; a 
veszedelem most n a g y o b b mint valaha volt; 
Frantzia Ország ismét o l y a n katonai Sta* 
tufsá lett , a' hol m i n d e n e g y é b r e n d - é s 
k a r b é l i e k n e k a' katonaságtól ke l l függeni. 
D«i ezért tsakugyan senki n e m mondhatja 
azt, b o g y a' Bonaparte* viszszatérése a'Fran-
tzia nemzet' munkája v o l n a ; tagadhatatlan 
d o l o g az , hogy ez az u t ó b b i revolútziő 
tsak a' katonaság' m u n k á j a , a' melyről 
u g y a n ezért kétségen k ívül f e l lehet azt 
t e n n i , h o g y most a' m a g a ú j urának nem 
tehet olyan szolgálatot, mint más környül 
állások között tehetett vo lna . Megeshet ik , 
b o g y a' bajanétok m o s t a n á b a n halgatut 
kénszerítik a' Frantzia n é p e t : d e bizonyos* 

\ 



riak látszik l e n n i a z , h o g y e n n e k ha j lan 
dósága a' m a g a szeresetre méltó K i r á l y á h o z , 
a' kinek magavise le te éppen o l y n e m e s és 
dítséretes vala , m i n t maga k e d vehetése , 
igen jó l é g y e n . E g y é b ersnt a k á r m e l l y 
kü lömbőzők l e g y e n e k is A n g l i á b a n á' vé le 
kedések ezen n a g y k é r d é s r e n é z v e : 
hogy mely ik volna e' kettő közzű l tanátso-
sab , az - é, h o g y a ' F r a n t z i a o r s z á g b a n most 
fennálló H a t a l o m ^ meghpgyattasfék , V á g y 
pedig az , h o g y e n n e k m é g b ő l t s e j e b e n va
ló tr.egfojíásán k e l l i p a r k o d n i ? m i n d e n 
esetben kétségen k í v ü l való d o l o g az, h o g y 
elkerülhetetlent!I szükségesek az e l ő r e va
ló vigyázásbéli készü le tek ." A n g l i á n a k 
java azt k ívánja , h o g y most azt a' h a j l a n 
dóságot k i t a n u l j u k , melytő l az E u r ó p a i 
Hatalmasságok l e l k e s i l l e t n e k , és n e m a z t , 
bogy az E u r ó p a i n é p e k e t h e b e h u r g y a l é 
pésekre vagy é p p e n az ő j a v o k k a l e l l e n k e 
ző hadakozásra i n g e r e l j ü k 5 végezetre , h o g y 
győzzük-meg a' v i lágot a' fe lő l , h o g y A n-
g l i á n a k az e l ó b b e n i C o a l i f z i ó k b a u (ösz-
szeszövetkezésekben) volt részesülései i s , 
Európának közönséges és n e m A n g l i á n a k 
különös javára czé loztak." 

Lord Gástlereághriak ezen b eszéd e 
után ismét fe l szo l la l tak a' vél le e l l e n k e z ő 
részen lévő tagok , azt is m o n d v á n , h o g y 
a 'beszédjének valóságos czélzását n e m é r t 
hetik} a' hadakozás e l l e n fe lhozni szokott 
ellenvetéseiket is e l ő h o r d o t t á k ; 's k i v á l t a ' 
Szövetséges Hata lmasságokto l M á r t z i ü s 1 3 -
dikáo kiadatott Nyilatkoztatást é lesen é r -
deklették. W h i t b r e á d jovallotta , h o g y 
ha helybe hagyat ik a' M e g k ö s z ö n ő i r á s , 
ilyen hozzáadással k e l l azt a' RégeDS P r i n e z -
hez intézni. — „Kére t t e t ik a' P r h c z , b o g y 
mindent m e g t e g y e n a' b é k e s s é g n e k m i n d 
addig yalo megtar ta thatására , v a l a m e d d i g 
3* o Fe lsége K o r o n á j á n a k és Szövetségesei
nek bátorságával f enná l lhat ." — • D e azt 
jegyezvén-meg n é m e l y e k , h o g y a' P r i n c z ' 
Jelentésében s e m m i a' féle n e m találtat
i k , a' mi által va laki a' hadakozásra m e g 
hivattatna , tehát ez a' meg jobbí tás 2 2 0 

voksokkal 37 e l len viszsza vettetett, és a* 
M e g k ö s z ö n ő irás m i n d e n hozzáadás n é l k ü l 
meghatároztatott, 

A ' m i n d e n n a p i történeteknek fo ly ta
tása L o n d o n b ó l , A p r i l . 9 -d ikéu: — 
I d e ma e g y Frantz ia K u r í r é ikesett P a r i s 
b ó l . 1 L e v e l e k e t hozott a' kü l ső d o l g o k r a 
ü g y e l ő Min i s terhez L o r d Cas t l ereágboz , a* 
m e l l y e k r e nézve n e m akadályoztatták m e g 
a* D o v e r i k i k ö t ő h e l y b e n , a 'hova kiszál
lot t , h o g y L o n d o n b a jöhessen . E g y é b 
l eve leken k í v ü l , m e l l y e k e t hozot t , szol-
lott egy az iit l é v ő K i r á l y i Frantz ia K ö v e t 
hez de-la-Castre_ G r ó f h o z , a ' t u d n i i l l ik ^ 
a' m e l l y m i n d e n i d e g e n o r s z á g o k b a n ta
láltató Frantz ia Á g e n s e k h e z közönségesen 
intéztetve van a' Frantz ia M i n i s t e r i u m t o i . 
A ' másik szollott az itt l évő Frautz ia fő 
Consúlhoz R a y n e v a l h o z , m e l l y ál tal e^, 
mint a' N a p ó l e o n Á g e n s e , 's A n g l i a i , 
Skótz ia i , és I r l a n d i a i C e n s ú l j a , ezen tu
l a j d o n s á g a i b a n megerőss i t te te t . — ( A z itt 
említett l e v é l , .a' me l ly G i ó f de la-Char.. 
tre'hez 's m i n d e n i d e g e n o r s z á g o k b a n talál 
tató Frantz ia Á g e n s e k h e z intéztetve v a n , 
a' Párisi M o n i t o r szerént i lyen úfasí.'áson 
v é g z ő d i k : — M H a az úr alkalmatosságot ta
lál arra , h o g y azon U d v a r n á l , a' hova 
rendeltetve v a n , a' külső d o l g o k r a ü g y e l ő 
Min i s terre l b e s z é l l b e t , adja ludtara neki , 
bogy a' Császárnak szívén semmi se' f e k ü -
gyék i n k á b b , mint a' békességnek megtar -
batása; h o g y ő F e l s é g e a 'nagyságnak azon 
pro jek tumairó l l emondott l é g y e n , m e l l y e t 
ennekelőtte va lóságga l elintézett vo l t ; és 
hogy m á r most az ő Felsége' kabinet j u e k 
Systemája, 's átal jában m i n d e n d o l g o k n a k 
0i inémüség"i , eaen túl éppetí más pr inc í 
piumok foeréut fognak f^lyiattatni , Fr* 
országbau min; ez előtt folytattattak." 

E z e n n a p o k b a n az A n g l u s o k két F r a n 
tzia k e r e s k e d ő h a j ó k a t , m e l l y e k közzűl az 
égygyik G u a d a l o u p é b ő i H a v r e , a* 
másik B o u r d e a u x b o 1 . D ű n í i r c b e a 
felé evezett , e lő l tai í lvan ő k e t , mint r a -
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I árit az Angl ia i k i k ö t ó h e l l y e k b e ve- nemzet e l len való k é s z ü l é l e k r e fordíttatott 
fették- de az országlószék* parantsoja.jára volna. — A ' Monitörbent eróssitletett, hogy 
Izabad'on botsáttattak , 's ú t j o k a t , a' hova a' Kirá ly i U d v a r t volt M t n i s t e r n e k G r ó f 

czéloztak, tovább folytatták! Blacasnak a' T b u . U e r . a b a n találtatott p a , 
pirosos ládái megnyittatván sok o l y a n irások-

Frantzia Orszáf.- . " találtak a z o k b a n , a' m e l l y e k sokaknak 
° veszedelmesek lehet;ek vo lna az ú j ország-

A ' Gazette de-Francé azt erőssíti, lás alatt: hanem Napóleon n e m akarta ezen 
hogy Parisban a* fegyvertsiuáló műhe lyek- Írásokat megnézn i és megparantsó l ta , hogy 
b e n több mint iO ezer e m b e r e k do lgoznak égessék-el okét . T s a k n é m e l y irásokattar-
t z ü n t e l e n . , — Bonaparte Lucián elúíozott tot tak-meg, az o lyanokot tudni i l l i k , mel . 
P a r i s b ó l , de nem tudjak h o v á , minthogy l y e k a' Státus' közönségesá l lapot já t illetik, 
n é m e l y újságok azt érőssítik , h o g y Helvé- a ' m i l y e n e k : a' volt b e l s ő M i n i s t e r A b b é 
tziába, mások, hogy A n g l i á b a vette légyen Montesquiou, 's a' H e r t z e g Benevent Da-
útját , különös követség lévén réá bizattat- j 0 t nevű Á g e n s e ' l eve l e ik 's t ö b b más ne-
tatva. Moncey, Jourdan, Brüne, Oudi- vétlen í r á s o k , me l lyek m i n d kiadattattak 
not és St. Cyr Marscha l lok , ú j a b b meg- , ' M o n i t ö r b e n . — 
esküvés által adták-el Par i sban A p r i l . 9-
dik napján a ' m a g o k hűségeket . M a r s c h a l A ' k ü l f ő d o l g o k r a ü g y e l ő Minister 
Soultrot egy újság sem teszen s e m m i em- Caulincourt is terjesztett Napóleon eleibe 
lékezetet. — A ' Királyi f a m í l i á b ó l két e g y e l ő a d á s t , m e l y b e n a' külső Hatalmas-
aszszonyok, úgymint az Orleani és özvegy ságoknak hadi készü le tekrő l , 's egyéb e' 
Bourbon Hertzegnek, m é g Par i sban vagy- f é l ékrő l e m l é k e z v é n , azt m o n d j . ! , hogy 
nak . Beszé l l ik; hogy N a p ó l e o n 300,000 Napóleonnak a* békesség' és a* Páris i K ő -
F r a n k esztendóukéntvalófizetéstajánlottné- t és' megtarthatásán való törekedése mellett 
k i ek hóitok napjáig. F o u c h e , a' Pol i - is u e m f o g ár tan i , ha az e l ő r e va ló vigyszás-
tziai Minis ter , előadást terjesztett Napolé- bél i és törvényes készületek Frantzia ör
ö m e i é i b e , a' Kirá lynak azon adósságai fe- 8 2 á g ' részéről is megtétettetnek. Említi 
l ő l , mel lyeket a' Király és á' K . P r i n c z e k egyebek között azt i s , h o g y azt az írást, 
idegen országokon tsináltak volt , és a'- mel lyet Napóleon az E u r ó p a i Hata lmassá-
me l lyek a' múlt December ' 2 i - d i k é n a' gokboz tu la jdon kezével irt vala , ezek nem 
Törvényhozó Kamarák által a'Státus'adós- fogadták-e l . 
ságainak lenni megesmérték. A ' Minister' 
elaadása szerént még 30 mi l l iók találtattak Ezt az irást már most a' közönséges 
m?g nem fizetve lenni. O nem teszen ugyan ú j ság leve l ek a' világ' e l e i b e botsátották, a' 
Semmi jovallást a ' m a g a előadásához, tsak m i u t itt'ís következ ik : « 
a«t iparkodik megbizonyítani , hogy ez a' n • A , „ . , , „ , 

- • . 1 u 1 * . A • 1 ( L a s d a T o l d a l é k b a i a ) • u m m a nagy részint a belső tsendességnek * 
m . gzavarására czélzó próbatéte lekre 's a' 
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